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AHHOTanusi. Beedenue. VicTopust M3ydeHHs] TUCbBMEHHBIX NCTOYHUKOB Ha CTAPOKAIMBIIIKOM «sIC-
HOM 1ucbMe» (mooo buuue) (XVII-XX BB.) B akaJieMH4YeCKOI HayKe HACUUTHIBAET OOJIee MoJIyTopa
CTOJICTUH, TEM HE MEHEe, B COBPEMEHHOM KaJMBIKOBEJICHHH OTCYTCTBYIOT 0OoOImaronme padboThl
M0 WCTOPHYECKON TpaMMAaTHKE KaJIMBIIKOTO S3bIKa, a TakKe 0 CHX MOp HE MPEJCTaBICH KOPITYC
TEKCTOB Ha «SICHOM IHChME», BKIIIOYask JICKCUKOTpa(UUECKHE UCTOYHUKH. MEXIy TeM JJIsl omuca-
HUSI NCTOPUH Pa3BUTHUS KAJIMBIIKOTO SI3bIKA 3TH ITaMSTHUKH SIBIISIIOTCSI TOM MCTOYHUKOBOW 0a3oii,
M3y4YeHUE KOTOPOM MO3BOJIUTH OMHUCATh MPOLIECC PAa3BUTHSI KaJIMBILIKOTO (OMpaTckoro) si3bika, oKa-
3aBIIETOCS B H30JIMPOBAHHOM MOJIOKESHUN OT APYTHUX MOHTOJIBCKHX S3BIKOB, B MHOOTHUYHON W WHO-
KyJIBbTYPHOH Cpejie Ha TeppUTOPUH eBporielickoii yactu Poccun. [Jenib — onmcats NpeaBapuTebHbIC
pe3yJIbTaThl, MOJTYUYCHHBIC B X0O/I€ aHaJIM3a IBYS3bIYHBIX CJIOBapel Ha 0a3e JIMHIBHCTHYECKOI Iat-
(dopmsl Lingvodoc, 110 BoKann4yeckol cUCTeMe CTapOKaIMBILIKOTO si3blka. Mamepuaniom ucciedosa-
HUs TIOCITY>KWITH TIATH CJIOBapel CTapOKAIMBIIIKOTO SI3bIKA: aHOHIUMHBIH PyCCKO-KaIMBIIIKAN CIIOBaPh
XVIII B., cnoBapu B. M. unurenckoro, [1. Cmupnosa, H. B. JIbBoBckoro u A. M. Iloznneesa.
Pesynvmamei. [IpoBenennoe Ha mardopme Lingvodoc rccnenoBanne cUCTEMBI INIACHBIX CTapOKal-
MBILIKOT'O SI3bIKa HA MaTECPHAJIC MATH CIIOBApEH MOKa3a0 HAJTMYUE COOTBETCTBHIA MITACHBIX U (1) / 0 (0)
W e /i, aHAJIOTH KOTOPBIX 0OHAPYKUBAIOTCS M B TIOPKCKUX sI3bIKaX. [lepexon u > 0 oTMEUeH /s ClIo-
Bapst H. B. JIbBoBCKOTO, 4TO 1MO3BOJISIET COOTHECTH 3a()MKCUPOBAHHBIN UM JTHAJIEKT C COBPEMEHHBIM
JIepOETCKMM TOBOPOM, JUISi KOTOPOTO TAK)KE XapaKTEPEeH ATOT mporecc. [lepexo/ipl, aHaIornuHbIe
BBISIBJICHHBIM B CIIOBAPSIX, C IOMOIIBIO OMIUI JMHTBUCTUYECKOW MIaT(OPMbI yCTAHOBIICHBI TAKKE B
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Abstract. Introduction. Investigations of sources written in Old Kalmyk Clear Script (fodo biciq)
(17%-20" centuries) as part of academic Mongolian studies have been continuous for more than
150 years. However, in modern Kalmyk studies there can hardly be found any generalizing works
on Kalmyk historical grammar. Besides, there is still a problem of digitizing all Clear Script texts
(including lexicographical works) to form a corresponding database. Meanwhile, the study of such
sources shall make it possible to describe the process of development — in a diachronic aspect —
of the Kalmyk (Oirat) language which has been isolated from other Mongolic languages in
differing ethnic and cultural environments of European Russia. Goals. The paper aims to describe
some preliminary results dealing with the system of Old Kalmyk vowels and received through the
analysis of Old Kalmyk bilingual dictionaries conducted on the Lingvodoc linguistic platform.
Materials. The study examines five dictionaries of Old Kalmyk, namely: an anonymous 18"-
century Russian-Kalmyk dictionary, dictionaries by V. Diligensky, P. Smirnov, N. Lvovsky, and
A. Pozdneev. Results. The Lingvodoc-based insight into the Old Kalmyk vowel system throughout
the five examined dictionaries has revealed some vowel concordances, such as u (i) /o (6), e /i
— and analogues of the latter have also been found in Turkic languages. The u > o transition is
traced in N. Lvovsky’s dictionary which suggests the registered (source) dialect involved can be
associated with the modern Dorbet one characterized by the same process. The linguistic platform
and its tools have been instrumental in identifying transitions similar to the ones observed in the
examined dictionaries — in Kazakh, Bashkir, and Tatar languages together referred to as Kipchak
Turkic ones. Moreover, our analysis of techniques once employed in the dictionaries to transcribe
long vowels of Old Kalmyk has actualized and clarified some conclusions of D. Pavlov who had
also investigated the issue.

Keywords: Old Kalmyk, Clear Script, ftodo bicig, dictionaries, Lingvodoc, phonetic concordances
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Beenenue

N3yueHne naMATHUKOB CTAPOKAIMBILIKOMN
MMUCBMEHHOCTH M000 Ouuue («ICHOE TIHCh-
MO»), KOTOpBIX B Poccnu, cormacHo kaTamoram
horgoxparmIUI, Xpanutcs okoso 1 000 exn-
Hutl [Ca3zbikuH 1988; Cazbikun 2001; Ca3bikuH
2003; Opmoa 2002; Uspensky 1999; My3pae-
Ba 2012; SAxonrtoBa 2014], HaCUUTHIBAET yXKE
ooxnee 150 meT, HO, HECMOTpsI Ha 3TO, UCCIIe-
JIOBAHHUS MO0 UCTOPUU KAJIMBIIIKON JTUTEpaTyphl
U HCTOPUYECKOH TIpaMMaTHKe KaJMBIIIKOTO
A3BIKA MPEICTABICHbI OTPAHNYECHHBIM KOJINYe-
CTBOM ITyOJIMKAIM{ ¥ BBHJY 3TOTO 00JaIaroT
HUCKIIFOUUTEIIbHOM aKTyallbHOCTBIO. IlepBocTe-
MIEHHBIMU B M3YYEHHH Pa3BUTHUS KaJIMBIIIKOTO
S3bIKa B JIMAXPOHHUH TPEICTABISIOTCS JIEKCH-
KorpaduyecKkre WCTOYHUKH, & UMEHHO ABYS-
3BIYHBIE CIIOBAPH, KOTOPHIE CO3/IABAIHChH, KaK
MPaBUIIO, MHCCHOHEpAMH KaK pe3yjbTaT HX
MIPOIMOBETHUYECKON JIEATENIBHOCTH CPEAN Kall-
MBIKOB. B MX 4HclI0 BXOJAT CIOBapHu NpaBo-
CJIaBHBIX MUCCHOHEPOB — «CIIOBaph KaJIMBbILI-
ko-pycckuity B. M. lunurenckoro [Crnosaps
KanMbIKo-pycckuit  1852], «Kpatkuit pyc-
CKO-KaJIMBIIIKUM CITIOBapbh, COCTaBJIEHHbIN CBS-
meHaukoM [1. CmupaOBEIMY» [KpaTkmii pyc-
CKO-KanMBIKUH... 1857], «KammsImko-pyc-
CKHUH CcJIOBaph, COCTaBJIEHHBbIN cTyaeHTOM Ka-
3aHCKON JlyXxOBHOW AKajeMuu OBIBIIMM IIPO-
TUBOOYATUIACKAM MHCCHOHEPOM CPEIU Kal-
MbIKOB bounbimenepberoBckoro yiyca CraBpo-
MOJILCKOH €MapXuM U I'yOepHHH HEPOMOHAXOM
Medoauem (JIbBoBckuM)» [Kanmbiuko-pyc-
ckuil ciaoBapb 1893], 1 KaTOIMYECKUX — KaJl-
MbIlKo-1IBenAckuil cnoBaps K. Pamua (mpu-
omusut. 1819-1823 1r.) [Cornelius Rahmn’s
Kalmuck Dictionary 2012] u KaaMBbIIIKO-HE-
menkni cnoBapb . A. [uxka (1852 r.) [Zwick
1853]. M3 nexcukorpaduIecKux TPYIOB IO
CTapOKAIMBIIIKOMY SI3bIKY aBTOPCTBA MPEICTa-
BHUTEJNEH aKaJleMHUYEeCKOTO MOHTOJIOBEICHUS
ClIelyeT Ha3BaTh PYCCKO-KAIMBIIKUI CIOBaph
K. ®. 'oncrynckoro [ Pyccko-KaaMbILKuii ¢10-

Bapb... 1860], KanMBIIKO-pYCCKU CJIOBaph
A. M. Iloznueena [[To3aHeeB 1911] u kaambIil-
KO-HEeMEUKUH cioBapb . . Pamcreara [Ram-
stedt 1935]. Takxe cTOMT yKa3aTh aHOHUMHBII
pyccko-kanmMbIkuii cnoBaps XVIII B. [Pyc-
CKO-KaJMBIIKUH ci0Baph... 2014], aBTOpCTBO
KOTOPOTO HE YCTAaHOBJIEHO (CM. TompoOHee
[Pyccko-kanMmpltikuii cioBapb... 2014; Bypsi-
kuH, Omakaesa 1999]).

Vxe Oonee 10 ner corpyanukamu Kai-
MBILKOTO HAyYHOI'O LIEHTPa BEAETCS aKTHBHAs
pabora mo moucky, unppoBu3aMu U 0Opa-
0O0TKe cJoBaped CTapOKAIMBILKOTO S3bIKa B
pamMKax pasInYHBIX HCCIEA0BATENbCKUX IPO-
ektoB [bembeer 2015; bembeeB, Kykanoma
2014; KykanoBa u ap. 2012; Kykanosa, bem-
6ees 2012; Kyxanosa u ap. 2013; Kykanosa
2013; MymaeBa 2012; Ouuposa 2012; u mp.].
B Hayunom mnpoekte Poccuiickoro Hay4yHOro
¢donna «Kopmyc cTapoKaIMbILIKHX TEKCTOB Ha
»ICHOM mmicbMe™ Ha tuiardopme Lingvodoc:
HOBBIE TMMOAXOABI K LU(POBU3ALINH MHUCHMEH-
HOTO Haclequs» OblIa MPEANPUHSTA HOMBITKA
3arpy3uTh 00pabOoTaHHBIE COTPYTHUKAMU IICH-
Tpa cJIOBapH Ha IMHTBUCTHUYECKYIO MIaThopmMy
Lingvodoc, BO3MOXHOCTH KOTOPOI Ha OCHOBE
CPaBHUTEJIBHO-COTIOCTABUTENFHOTO  aHAIN3a
SI3BIKOBOTO MaTepuaja IMO3BOJIAIOT JaTh OIH-
canne rpado-HOHETHUECKONH CHUCTEMbI CTapoO-
KQJIMBIIIKOTO SI3BIKA. [[ebl0 MaHHOW ITyOIIH-
KallUM SIBIISICTCS ONHCAHHUE MPEABAPHTEIBHBIX
pe3yabTaTOB, MOJIyYEHHbIX B XOJE aHalIu3a
yKa3aHHBIX cjoBapeil Ha Oa3e 11aTdopMbl
Lingvodoc, o cucreme BOKajan3Ma cTapoKa-
MBILIKOTO S3bIKA.

MarepuaJibl H METOABI

HcTouHnKOBYI0 0a3y HMCClieOBaHUS CO-
CTaBWJIM MATH CJIOBapei: 1) aHOHMMHBIH pyc-
cko-kanmbinkuii ciaoBaps XVIII B.'; 2) cio-

U http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/5854/1/
perspective/5854/2/view.
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Bappb B. M. [lunurenckoro'; 3) cioBaph
I1. CmupnoBa?; 4) cioaps H. B. JIbBOBCKO-
ro’® u 5) cnoBaps A. M. TTo3nueeBa*. OcHOB-
HBIMH METOJaMHU B padoTe SIBISIOTCS METO/T
CPaBHUTEJIBHO-COIMOCTABUTEILHOTO aHAJIN3a
W OIHWCATEIbHBINA, JAfIIUe BO3MOXHOCTH
onucath HOHETHUECCKHE U3MCHEHHSI, TIPOUC-
XOJIMBIIUE B CTAPOKAIMBIIKOM SI3bIKE KakK B
CUHXPOHHYECKOM, TaK U JHAXPOHUYCCKOM
acTeKTax.

Hawmu 6bu1a mpoBeieHa paboTa o TpaHCIIH-
TEPUPOBAHUIO aHOHUMHOTO CIIOBApsI, CJIOBape
IT. Cmupnoga, H. B. JIeBoBckoro, A. M. I10o31-
HEeBa B COOTBETCTBUU C IPUHSATHIMHU B IPOCKTE
NpaBWIaMH TPAHCIUTEPALUH, CIOBapH ObLIH
MOJTHOCTBIO MTPOBEPEHBI HECKOJIBKO pa3, B pe-
3yJIbTaTe 4ero ObLIH MCIPABJICHBI HETOYHOCTH
1 OIITHOKH.

Pe3yabTarbl MAIIMHHOM
NSITH CJIOBapei

Bnavainie npuBeneM JaHHBIE 110 MECTY CO-
CTaBJICHUSI U 00BEMY 3arpy)KCHHBIX Ha ILIat-
¢dopmy Lingvodoc croBapell. AHOHUMHBIN
CJIOBaphb, MPEANONOKHUTEIBHO, ObUI 3alucaH
y KaJIMBIKOB, MPOXXUBABIIMX B AcTpaxaH-
CKOM oOmactu, BKIO4aeT 2 988 3arojioBou-
HBIX CJIOB [PyCcCKO-KaJIMBILIKHUI CIOBaphb...
2014: 11]. CmoBapp B. M. JlmmureHckoro,
ckopee Bcero, ObuT cocTtaBiieH B IlapuibiHe
(aprHE — T. Bosrorpanm), Tak Kak IMEHHO Tam
MHUCCHOHEP NEPEBOIMI MTPABOCIABHbIE KHUTH
Ha KaJMBIIKUH S3bIK M 3aHUMAJICSl TIpero/ia-
BaHUEM I'PAMMATHKH PYCCKOTO M KaJIMBIIIKOTO
SI3BIKOB JJIsl KQIMBIIKUX ACTEH, pe3ybTaToOM
Yero CTajo CO3JaHHE PYCCKO-KaJIMBILIKOTO
OykBapsi [basnosa 2012: 51]. CrnoBapp ObL1
oOpaboran u 3arpyxen Ha Lingvodoc ua-
ctuyao (1 796 u3 7 000 cioB). CBsIIEeHHUK
IMapmen CMHUPHOB Ha MPOTSIKCHHH JECATH
JeT paboTan B KAIMBIIKUX CTEMsIX AcTpaxaH-
CKOM 00NacTH W COCTaBHJI KaJIMBIIIKO-PYC-
CKHil crmoBapb, coctosmuii u3 3 184 cioB
[Kpatkuit pyccko-xkanmbinkuid... 1857: 7].
CrnoBapy H. B. JIpBOBCKOTO OBLIT CO3/aH B
pe3ylibTaTe MHUCCHOHEPCKOH paboThl cpe-

o0padoTkn

' http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/5882/1/
perspective/5882/2/view.

2 http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/5922/1/
perspective/5922/2/view.

> http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/5889/1/
perspective/5889/2/view.

4 http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/5881/1/
perspective/5881/2/view.

¥ KaldMbIKOB bonbmenepberoBckoro yiy-
ca CTaBpOIOJBCKOH emapxXuu U TIyOepHUH,
conepxut 8 749 cnos [Kanmbinko-pycckuit
cnosape 1893: 1]. CnoBaps A. M. Ilo3nHeeBa
COCTaBJCH B KaJMBILKHUX CTeNmiX AcTpaxaH-
cKo# ry0epHUM U o0nacTH Boiicka [loHckorO,
BrJtoyaeT 6 420 3arosioBouHsix cioB [[1o31-
meeB 1911: 1]. Takum 06pa3om, o0mIHit 00BEM
00pabOTaHHBIX MPOTPAMMOM CJIOB COCTABHII
23 137 en. C moMoIp0 Oniuil miaThopMbl
cJioBapH OBUIM HAHECEHBI Ha KapTy B COOTBET-
CTBUM C MHPOpMAIMEl 0 MECTe UX COCTaBlIe-
Hug (cM. KapTy 1).

Boutn ycTaHoBIIGHBI PABI COOTBETCTBHI
[0 HAaYaJIbHOMY TJIaCHOMY (IIpUMepBl HEKOTO-
pBIX CiIOB Ha OyKBY a cM. B Tabi. 1), Havaib-
HOMY COIJIaCHOMY (IpUMEPBI HEKOTOPBIX CJIOB
CM. B Ta0J1. 2), 110 IJIaCHOMY HIEPBOTO ciiora Io-
CJIe COTJIACHOTI'0, 10 COIVIACHOMY IIOCJe IJiac-
HOTO IIEPBOTO CJIOra M 10 IJIJACHOMY BTOPOTO
cjiora, KOTOpBIE IIOKa3blBAlOT MX CXOJCTBA
W paziuyus B TSITH CloBapsix. B pesynbrare
aHaJM3a BBISBICHHBIX PSIOB OBUIM BBIJCIICHBI
COOTBETCTBHUSI TTIACHBIX U (1) /0 (6) ne/in
pasHble crocoObl PUKCALUK JONTHX TIIACHBIX,
410 OyJeT PaCCMOTPEHO HUXKE.

CootBetrcTBue U (ii) / 0 (0)

[Tpumepsl coOTBETCTBHUI TaOHATBHBIX T1ac-
HBIX MEPEHEr0 ¥ 3aJJHer0 PAAOB u /i > 0/0 B
IIATH CIIOBAPSIX MIPUBEIEHBI B Ta0:1. 3 HIDKE. OHI
IIOKa3bIBAOT, YTO BO BCEX CIIyyasX HaIUCAHUE
CIIOBa 4yepe3 0 / 6 B TIO3UIIUHN HaYaJIbHOTO T1ac-
HOT'0 WJIM TJIACHOT'O [IEPBOIO CJIOTa SABJSIETCS OT-
JM4UTENbHON uepToil ciaoBaps H. B. JIbBoBcKo-
ro. Beuay Toro ¢axra, uto cOOp JIEKCHYECKOTo
Marepuana nposoauics H. B. JIbBoBckuM, kak
SIBCTBYET M3 HA3BaHUSI CaMOTO CJIOBapsi, Cpeau
KalIMbIKOB bonblienepOeToBckoro yiyca, T. €.
MIPEJCTaBUTEICH 3THUYCCKON TPYIIbI Jiepoe-
TOB, MOXXHO TIPEJIIOJIOKHTh, YTO 3apHKCHUPO-
BaHHBIN UM JJHAIEKT COIMKACTCS C JIepOETCKUM
FOBOPOM COBPEMEHHOI'0 KaJMBILKOTO SI3bIKA.
A. III. KnunkoB Ha3bIBaeT B KauecTBE OJHOMN
13 OCHOBHBIX OTJIMYUTEIBHBIX YEPT 3TOrO IO-
BOpa HAJIMYHE «0» BMECTO «)» (B TOPTYTCKOM)
B TMO3UIIUU TIepe/l TYOHO-TYOHBIMH «W» U «6,
YTO MO3BOJISIET MCCIEOBATENI0 YCIOBHO 000-
3HAYUTh €T0 B pabOTe Kak «0-roBop» [Knuunkon
1963: 4]. luTepecHO OTMETUTD, YTO B CIOBape
B. M. JlunureHckoro, 3aHUMABIIETOCSI MUC-
CHOHEpCKOW JesATeNbHOCThI0 B T. Llapuiibine,
TEPPUTOPHATIEHO OJM3KOM JIpyroMy apeaiy
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paccenenus nepoeToB — ManoepOoeToBCKOMY
YIIYCY, B OTJICIIbHBIX CIIyYasiX TAKKE OTMEYAOT-
csl COOTBETCTBUA U /1 > 0/ 0: cM. bésd', HO:

biisiilekii, kobiitin, oula (cMm. xapty 2, cocras-
JICHHYO Ha tuiatpopme Lingvodoc, ¢ ykazaHu-
€M apeaJioB Ha TIpUMepe ciioBa biise).

Kapma 2. CootBetcTBHE U (7)) / 0 (0) Ha IpEMEpE JIEKCEMBI CO 3HAYEHHEM ‘TIOSIC’ C YKa3aHHEM apeasioB

[Map 2. Concordance u (i) / o (0) as exemplified by the lexeme denoting ‘belt’
with indication of actual localities]

o Kypouns Bopoxex

"y

bdso ‘mosic’

Hapkie

Kpemeniayy Banrorpag

KpawaTopche
Aninpo
Yxpaina

biise, biisii ‘Tiosic,
KymIak, oopyd’

KpmatPIr  3n0pix0es

iosefycacce
Mapiynons
PocToR-Ha
. 1 Mvkonaie LTt Aoy
MENIOMASE be pramcin

v bosii “nosic,
" ro0s Kymiak’

-

dedlig

EEnatopis

Cenacred B ) s
St Mailxan

R THrOpCx
Couu

1, [ Hazpans

Banukasxai

Lsgamagenm

L
odognbn

3 Rize o
by i win [ ~Ardahi
Dosts arabik Artyir

Amasva QOrdu Trabzon Lo

[Tepexonsl u > 0 OTMEHAIOTCS B KbITUaK-
CKUX SI3bIKaX — OAIIKMPCKOM, TaTapCKOM H
Ka3aXCKOM? [CpaBHUTENBHO-UCTOPHYECKAS
rpamMMaTika... 1984: 159-169]. Tak, nexcema
CO 3HaueHWeM ‘mecok’ (*kjumo, TpPaTIOPKCK.
*kum, Oamk. *kum, ¥a3. xym) TpaHCKPHUOH-
pyercs B OamIKMPCKOM M Ka3aXCKOM SI3bIKax
yepe3 o: Kak Oamik. gom (CIOBaph HUKHE-
0ENbCKO-UKCKOTO TOBOpa CEBEPO3anaJHOTO
nuanekra (c. SI3pikoBo, brarosapckuii paiion),
CIIOBaph KapauaelIbCKOro ToBOpa CeBepo3a-
nagHoro auanekta (c. Kapawmpaens), cioBapb
TaHBITICKOTO TOBOPA CEBEPO3aIlaIHOTO IHAICK-
ta (TaThIIUTMHCKUH paiioH)) u ka3. kom / kom /
kum (Dictionary of the Kazakh language (West
Kazakhstan Region, M. Sultangaliev)); nexce-
Ma co 3HaueHueM ‘pyka’ (*k'ojli, Oamk. xynr)

' B 1aHHOM CJIOBE MOKHO OTMETHTH MEPEX0J
i B O HE TOJBKO B [IEPBOM CJIOT€, HO U BO BTOPOM,
4YTO HEe 0OOHApPYKEHO HU B OJHOM M3 PacCMOTpPEH-
HBIX CIIOBapei.

2 ABTOpHI BBIPAXKAIOT OnarogapHOCTb
10. B. Hopmanckoii, A. B. Bamrypuny, JI. ©. AGy-
OaxupoBoii, A. McynoBoii 3a BO3MOKHOCTH UCTIOJb-
30BaHMs cioBapeil Ha mnardopme Lingvodoc mms
COIOCTaBUTENILHOTO aHAIN3A.

e

Axrabe

biise ‘nosic’

biise ‘xymax’

Arsipay

Actpaxare

/

# Ganea S minaaceuir

TpaHCKpHuOHUpyeTcst Kak gol (nuanexT c. baiina-
3apoBa, Kaparai-KbIlYaKCKON MOATPYIIIbI Kbl-
3BUILCKOW TPYIIBI BOCTOYHOTO (KyBaKaHCKO-
ro) Hapeuus). B kauecTBe JOMOIHHUTEIBHBIX
MIPUMEPOB MOXKHO TIPUBECTHU TaT. joldiz ‘3Be3-
na’ (*p'idlo, npatropkek. *jul-dur) (CroBapsb
3aKa3aHCKOTO JMAlieKTa TaTapcKOro S3bIKa
(c. Kypkauu, VicxakoB) u Ka3. oryesy. / orygsul’
‘camka’ (*ura, npatropkck. *urag) (Dictionary
of the Kazakh language (West Kazakhstan
Region, M. Sultangaliev))*.

CootBercTBHE €/ i

Crnenyromiee COOTBETCTBHE, OTMEUYEHHOE
Ha MaTepualle cJIoBapeil, KacaeTcsl TJIaCHBIX Te-
penHero psiia e v i B IEpBOM cliore. B aHoHUM-
HOM crioBape u cinosape 1. CmMupHOBa BeTpeya-
€M HanucaHue uepes i, B cioBapsx B. M. Jlunu-
reackoro u A. M. TTo3nHeeBa — uepes e* (cMm.
Tabi. 4). AHAIOTUYHBIE COOTBETCTBUS OOHAPY-
YKUBAIOTCS B OALTKUPCKOM SI3BIKE:

3 Jlannsie noyuensl ¢ mwiardopmbl Lingvodoc
http://lingvodoc.ispras.ru/map_search/Cuy3f.

4 B crnosape H. B. JIbBOBCKOTO CJI0Ba OTCYT-
CTBYIOT.
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e ¢ > | — gnekcema *gec ‘Beuep’,
TpaHCKpuOUpyemass Kak kic B TOBOpe HIX-
HEOEIhCKO-UKCKOTO TOBOpa CeBepo-3amal-
HOTO nuanekTa (c. SI3pikoBo, bmaroBapckuit
paioH), JIekceMa ep ‘3emMiis’, TPaHCKpHOMU-
pyemast kak yir' (roBop c. BepxHespkeeso),
zir (roBopel A. WUteeBo u c. Enmauwmxa), zir
(roBopsr 1. KonrokoBo u c¢. Kysembsiporo),
JeKceMa en  ‘Berep’, TpaHCKpuOMpyemas
COOTBETCTBEHHO Kak yil' (roBop c. Bepx-

HesipkeeBo), zil (roBop 1. Wreeso), zil (ro-
Bopel . KoutokoBo u c¢. Ky3sembsiposo)';

e [ > ¢ — jiekceMa *i¢ “KHMBOT’, TpaHC-
kpubupyemas kak es’ (CiioBapb TaHBIIICKOTO
rOBOpa CEBEPO-3aIaHOTO JUaeKTa OaKup-
ckoro s3pika (TaTIIIMHCKUN paioH))?.

! lauubie mosyueHs! ¢ miardopmbl Lingvodoc
http://lingvodoc.ispras.ru/map_search/GZQg4.

2 JTanuble mony4eHs ¢ miatdopmel Lingvodoc
http://lingvodoc.ispras.ru/map_search/uSDWr.

Tabnuya 3. [lpuMepsl COOTBETCTBUHN u /i > 0/ 6 B IIATH CIOBAPSX

[Table 3. Examples of u /i > o /6 concordances in the five dictionaries]

Kparkuii pyccko- Kasnmbinko- AHOHMMHBII Kasnmbinko- Kanmbinxko-
KaJIMBIIKHiT PYCCKHii cioBapb pyccko- PYCCKHIi cIoBapb pycckuii cioBapb
cJIOBapb A. M. Ilo3nHeeBa KaJMBIIKHI B. M. Innurenckoro | H. B. JIbBoBcKOro
I1. CmupHoBa CJIOBAphb
umai “ytpoba’ omai “Matka, yrpobda’ — — omai ‘ytpoba’
uyisun ‘Oepe3oBas uyisun ‘6epecra’ — — oyisun ‘Oepecta’
Kopa, bepecta’
otir ‘THE310’ Otir ‘“THE3MI0, ITHYbE titir ‘THE310’ — Otir ‘THE3J0,
rHe3no; [logaumu! KOMITaHUS,
Hecwu na crinne!’ TOBApHUIIECTBO’
uula ‘ropa’ uula ‘ropa’ uula ‘ropa’ oula ‘Topa, TOpHBIN oula ‘ropa, TOPHBII
xpebet’ xpebet’
biisiilekii biiselekii ‘onosicarp; biisiilji bayinébi biisiilekii bésiilekii
‘orosicaTbCs’ OKPYXMWTh, aTaKOBaTh; | ‘TMOAMNOSICHIBAIOCH ‘OIOsCHIBATHCS OMOSICHIBATRCA,
HaOuTH 00pyun’ MOJIOSACHIBATHCS,
OIOSICHIBATD,
OKPYXUTb ,0CalUTh
(ropon)’
biise ‘nosic’ biise / biisii “nosic, biise ‘xymak’ bosé ‘nosic’ bésii ‘mosic, KylIax,
KyIIak, oopyd’ noprymnes’
giiyiji oroxu giiyikii / giitikii ‘Geratp’ giitiged irsii giiyikii ‘Oexarp’ goyikii / goyicegekii
‘BOerarp’ ‘coeraro’ ‘Oexarb, berars’
kiibtiiin ‘Manpuuk’ | kiiboiin ‘CbIH, MaJIBYHK, B: nilxa kiiboiin | kobiitin ‘CbIH, MaIBYKK, kobiitin / kiibiitin
FOHOIIIA, MOJIOJOM ‘muaaeHer’ IOHOIIIa’ ‘ChIH, MAJIBUHK,
YeJIOBEK, TeIIKa OTpOoK’
(maxm.)’
Tabnuya 4. IlpuMepsl COOTBETCTBHHN TIACHBIX € / i B IIATH CIOBAPSIX
[Table 4. Examples of e / i concordances in the five dictionaries]
Kparkuii pycexo- | Kaambinko-pycckmii AHOHUMHBIH Kanmbinko-pycckuii Kaamsbiuko-
KAJMBIIKHUH ¢JIOBapb cjoBapb A. M. pyccko- cjaoBapb B. M. pycckuii cioBapb
I1. CMupHoBa IMo3aneeBa KaJMbIIKH I Junnurenckoro H.B. JIbBOBCKOT0
€J10Bapb
diyilkii “mobopots’ deyilekii diyileji bayinebi deyilekii ‘mobenuts, —
‘IPEeBOCXOJIUTH’ ‘oj1051€Ba0’ MIPEOJOJIETh, B3ATh
BEpX; BIAIOCTh
JKUBOTA Y JIOMIaJei’
B: demei caljixu demei ‘momycry, dimiyisiq / dimiyiger demei ‘6e3yMHO, —
‘TOBOPUTH ITyCTSIKH’ HampacHo’ ‘TIIETHBIN, TIIETHO | HEOCHOBATEIBHO, 0€3
MIPUYHHBI, HATIPACHO’
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JAudTonru / nojarue riiacHble

Bompocsl  Tpanchopmanmm  AHPTOHTOB
CTapOKAJIMBIIKOTO TMHAChMa B JOJTHE TIACHBIE
COBPEMEHHOTO sI3bIKa OBUIM TOAPOOHO pac-
cmotpensl B paborax [I. A. [laBnosa [IlaBnos
2000]. Y4eHslii NpuXoauT K BBIBOJY, UTO Xa-
paxkTepHbIe ISl 1000 Ouuue COueTanus ou, i,
iu, iti, BOCXOJAIINE K COOTBETCTBYIOLIUM J10JI-
TOTHBIM KOMILJIEKCaM CTapOIKMCbMEHHOTI'O MOH-
TOJILCKOTO fA3BIKA, OTPAYKAIM KHUBOE MPOU3HO-
LIEHWE B MEpPUOJ CO3JaHUs OMPaTCKOW MHUCH-
MEHHOCTH, TIOCJI€ Yero MOCTENEeHHBIN MPOoIece
CTSDKEHHSI ITPHUBENT K 00pa30BaHUIO JIOJITOTO U
/i [ITaBmoB 2000: 196]. IpyruM BapuaHTOM
BO3HHKHOBEHHS JIONTHUX TJACHBIX SBISIOTCS
COUYETaHHS C [ B KaUeCTBE BTOPOTO TJIACHOTO
(ai, ei, oi, i, ui, iii), KOTOPBIE B CBOIO O4YEPEh
MTOSIBUIIACH B PE3YJIBTATE BBITIA/ICHUSI HHTEPBO-
KaJIBHOT'O ) B KOMILIEKCAX ayi, eyi, oyi, Oyi, uyi,
1iyi COOTBETCTBEHHO. AHaNu3 JeKcukorpadu-
YECKUX UCTOYHUKOB IMPUBOIUT aBTOPA K BBIBO-
JlaM O TOM, YTO pa3BUTHE AU(TOHTOB B IONTHE
[JIaCHBIE MMEJI0 HEPAaBHOMEPHBIN XapakTep U
3aBepuInioch K cepeaune XIX B., U Jonrue
TJIaCHBIE Ha4yalll Pa3BUBATHCS B MEPBYIO OYe-
peap u3 AU(TOHTOB, 3aHUMABIINX KOHEYHYIO
ro3unuro B ciose [[1asos 2000: 206].

IIpoananu3upoBaHHbIl  MaTepuan, Jo-
Ka3bpiBasi Bce BbIIBHHYThIC JI. A. IlaBioBbIM
TTOJIO’KEHUSI, TIPU 3TOM ITO3BOJISIET BHECTH HE-
KOTOpBbIE YTOYHEHHS: KOMIUJIEKCHI C HHTEp-
BOKAJIbHBIM J, KOTOPBIE, COTJIACHO BBIBOJAM
. A. IlaBnoBa, mpeACTaBISIOT cO00M MepBo-
HayvaJbHBIN dTam nepexoga AU(YTOHTOB B J0JI-
T'He TJ1acHBIE U, COOTBETCTBEHHO, K 0003HAYCH-
HOMY Tiepuoay cepenunbl XIX B. HE JIOIKHBI
yke (puKkcupoBaTbcs B rpaduKe, COXPaHIIOTCS
u B camoMm no3aHeM cioBape A. M. Tlo3aHeera
KaK B TIO3HMITMH TIEPBOTO cliora (uyilaxu ‘Tura-
Kate’, biiyile ‘necHa’), Tak u BToporo (bikiiyine
/ biikiiyine ‘“xomap’). UnTEpecHo, 94TO B caMOM
paHHEM W3 clloBapeil — aHOHMMHOM CIIOBape
XVIII B. — BMECTO KOMILIEKCOB uyi / 1iyi MbI
BCTPEYAEM HAIMCAHUE JIBOMHBIX IJIACHBIX Oli:
béiile ‘necna’, bokoiine “xomap’.

Kax ormeuaer /I. A. IlaBnoB, HecMOTps
Ha TO, 4TO MpoIiecc nepexona ou / il B 0JI-
TU€ TJIaCHBIE U U i B dKMUBOW peud 3aBepIINIICA
yxe Kk koHiy X VIII B., coueranus oti ¥ iii mpo-
JOJDKAIM CBOE CYIIECTBOBAaHHE B CTapOKal-
MBIIIKOM ITMChME, B OTIIMYUE OT COYETAHUS OU,
KOTOpoe OOIbIlie HE BCTPEYAETCS B CIIOBApPSAX
nozxke 1857 r. [Ilasnos 2000: 196]. IIpoana-
JTU3UPOBAaHHBIC JaHHBIE TIOKA3bIBAIOT, YTO CO-

yeTaHue ou BcTpeyaercs B ciaoBapsax B. M. Jlu-
nurenckoro (1852 r.) m H. B. JIpBoBckoro
(1893 r.) (adoun ‘tabyH, crano’, almayidoulxu
‘MPenATCTBOBaTh, TMPOJUINTE’,  asxaroulxu
‘7IaTh BBUIMBATBHCS WM TPOJUBATHCS, BbI-
TuTh’, adalidxoulxu ‘BeneTh CpaBHHUBATH ,
oula ‘ropa’). B memom, mns Bcex cioBapew,
kpoMme cinoaps B. M. JIuiureHckoro, MoxHO
OTMETHUThH CIOCO0 TMepesadd JOJAroro 3ajHe-
PSAHOTO u Yepe3 yABOCHHOE HalMCaHWE Ul
ayuuxu ‘00aTbcs’, aduun ‘crano’, asxaruulxu
‘aTh MPOJUTHCS WU MPOJIUBATHCS, BBUIUTH ,
adalidxuulxu “BMecTe cpaBHUBATH .

Honruii @ nepemaercsi B cioBape
A. M. Ilo3nneeBa xak o (kiibéiin ‘cvIH,
MaJIbYHK, FOHOIIA, MOJOJOM YeloBeK, Ielka
(mraxwm.)’, ddir ‘THe3mo, NMTHYLe THe3mo; llom-
mnvu! Hecn Ha crimne!’, diilen ‘o0mako’), iiti
(bititrke ‘0noxa’, biiriiiile ‘cymepku’), B alb-
TEPHATUBHBIX HanucaHwsx ot / i (biiliiii;
bildit ‘Tounno; ocenok, Opycox’), iyi (biiyile
‘necHa’, bikiiyine / biikiiyine ‘xomap’, giiyikii
‘Oerath’'). B aHOHUMHOM cilOBape UIsi mepe-
Jlaud ATOTO 3BYKa HCIOJB3YIOTCS COUYCTAHUS
oii (boiirge “6noxa’, biirdiili “cymepxu’, boiile
‘necHa’, bokoiine ‘womap’, diilen ‘o0Onako’,
nilxa kiiboiin ‘mmanenen’), i (itiir ‘THE310’,
giiiiged irsii ‘coeraro’), it (biliii ‘Opyc To-
YUTBHBIN); B cioBape B. M. Jlunurenckoro —
uti (biiiirgen ‘6moxa’, kobiiiin ‘cbH, MaIBYUK,
toHomIa’), tiyi (gilyikii ‘06exaTp’); B cloBape
I1. CmupnoBa — iiti (biiiirge ‘0moxa’, biiriiiil
‘cyMmepku’, kiibiiiin ‘Manpuuk’), oii (Giir ‘THE3-
no’), tiyi (giiyiji oroxu ‘BOeratp’); B cloBape
H. B. JIsBoBCckOrO — iiti (biiiirken ‘Gioxa’,
kobitiin / kiibiiiin ‘chlH, MaJIBYUK, OTPOK’), O
(diir “THE370, KOMITAHHUSI, TOBAPHUIIIECTBO ), O)i
(goyikii / goyicegekii ‘0exarn, Oeratp’).

3akia0ueHue

[Iposenennoe wHa miatdopme Lingvodoc
WCCJIeIOBAHUE CHCTEMBI TJACHBIX CTapOKall-
MBIIKOTO $3bIKa Ha MaTepuaje MSATH CIOoBa-
pelt Toka3ajo Haau4he COOTBETCTBHU u (ii) /
0 (0) u e /i, aHamoru KOTOPBIX OOHApPY>KHBa-
IOTCSI U B TIOPKCKHX si3bIKax. Ilepexon u > o
oTMeueH s ciosaps H. B. JIbBoBckoro, uro
[03BOJISIET COOTHECTH 3a(DUKCUPOBAHHBIA UM
JUAJICKT C COBPEMEHHBIM JIepOSTCKUM TOBO-
pOM, IUISI KOTOPOTO TaKXKe XapaKTepeH ITOT
nporecc. Ilepexonpl, aHATOTUYHBIC BBISBIICH-
HBIM B CTapOKAJIMBIIKUAX CJIOBAPSX, C TIOMO-

! Taroke cocTaBUTENIEM IPUBOJMUTCS albTepHA-
THBHOE HAITMCAHWE C YABOCHHOM #i KaK gitikii.
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